Heb 12:21



 is the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “In fact.”  Then we have the adverb of manner HOUTW, which means “so,” followed by the predicate nominative from the neuter singular adjective PHOBEROS, meaning “fearful, terrible, frightful Heb 10:27, 31; 12:21.”
  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, which means “was.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past act as continuing up to some unidentified point of time.


The active voice indicates that the extraordinary phenomena of the theophany of the Lord produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the neuter singular articular present passive participle of the verb PHANTAZW, which means “to make visible, become visible, or to appear” and is used especially of extraordinary phenomena in nature, meaning: a sight, spectacle, of a theophany Heb 12:21.”
  The participle is ascriptive; that is, used as a substantive—the noun subject of the clause.

“In fact, the spectacle was so fearful,”

 is the nominative subject from the masculine singular proper noun MWUSĒS, meaning “Moses.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say, speak, tell, etc.”


The aorist tense is a historical aorist, which looks at the action in its entirety as a past fact.


The active voice indicates that Moses produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the predicate nominative from the masculine singular adjectives EKPHOBOS, meaning “being intensely afraid, terrified Mk 9:6; Heb 12:21,”
 and ENTROMOS, meaning “being in a quivering condition because of exposure to an overwhelming or threatening circumstance, trembling; Acts 7:32; 16:29; full of fear and trembling Heb 12:21.”
  With these two adjectives we have the connective conjunction KAI, meaning “and” plus the first person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “I am.”


The present tense is an aoristic present, which presents the action as a simple event or present fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that Moses was producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Moses said, ‘I am terrified and trembling.’”

Heb 12:21 corrected translation
“In fact, the spectacle was so fearful, Moses said, ‘I am terrified and trembling.’”
Explanation:
1.  “In fact, the spectacle was so fearful,”

a.  The writer continues with an even more amazing and compelling reason why the believers who heard the voice of the Lord begged that the message not be given to them.  The more amazing and compelling reason was that even Moses himself was afraid at the sight of the theophany.


b.  The terrifying spectacle of this theophany is described in:



(1)  Ex 19:16-19, “So it came about on the third day, when it was morning, that there were thunder and lightning flashes and a thick cloud upon the mountain and a very loud trumpet sound, so that all the people who were in the camp trembled.  And Moses brought the people out of the camp to meet God, and they stood at the foot of the mountain.  Now Mount Sinai was all in smoke because the Lord descended upon it in fire; and its smoke ascended like the smoke of a furnace, and the whole mountain quaked violently.  When the sound of the trumpet grew louder and louder, Moses spoke and God answered him with thunder.”



(2)  Ex 20:18-20, “All the people perceived the thunder and the lightning flashes and the sound of the trumpet and the mountain smoking; and when the people saw it, they trembled and stood at a distance.  Then they said to Moses, ‘Speak to us yourself and we will listen; but let not God speak to us, or we will die.’  Moses said to the people, ‘Do not be afraid; for God has come in order to test you, and in order that the fear of Him may remain with you, so that you may not sin.’”



(3)  Dt 4:33, 36, “Has any people heard the voice of God speaking from the midst of the fire, as you have heard it, and survived?”  “Out of the heavens He let you hear His voice to instruct you; and on earth He let you see His great fire, and you heard His words from the midst of the fire.”



(4)  Dt 5:4-5, “The Lord spoke to you face to face at the mountain from the midst of the fire, while I was standing between the Lord and you at that time, to declare to you the word of the Lord; for you were afraid because of the fire and did not go up the mountain. ”


c.  The writer’s reasoning here is that the people were totally afraid of the Lord because of the terrifying phenomena associated with this theophany.  The people were standing at the base of a volcanic mountain that was about to erupt and cover them in lava and hot ash.  The sight was so terrifying and real that it even terrified Moses for a moment.

2.  “Moses said, ‘I am terrified and trembling.’”

a.  Moses’ fear and the statement recorded here are not mentioned in the Old Testament accounts.  In fact, on the contrary we have Moses telling the people ‘Do not be afraid’ in Ex 20:20.


b.  Therefore, we can conclude two things from a comparison of Ex 20:20 and this passage.



(1)  Heb 12:21 is divinely inspired information given to the writer of this letter to illustrate for us in greater detail the attitude of Moses at the sight of this theophany.



(2)  Moses was initially filled with terror and trembling at the awesome power displayed in this theophany, but quickly recovered his composure and doctrinal application.


c.  This reaction by Moses is very similar to the initial reaction of:



(1)  The shepherds of Bethlehem, mentioned in Lk 2:9-10, “And an angel of the Lord suddenly stood before them, and the glory of the Lord shone around them; and they were terribly frightened.  But the angel said to them, ‘Do not be afraid; for behold, I bring you good news of great joy which will be for all the people.’”



(2)  The disciples in the boat as Jesus approached on the water, Mk 6:49-50, “But when they saw Him walking on the sea, they supposed that it was a ghost, and cried out; for they all saw Him and were terrified.  But immediately He spoke with them and said to them, ‘Take courage; it is I, do not be afraid.’”



(3)  Peter, James, and John on the Mount of Transfiguration, Lk 9:34-35, “While he was saying this, a cloud formed and began to overshadow them; and they were afraid as they entered the cloud.  Then a voice came out of the cloud, saying, ‘This is My Son, My Chosen One; listen to Him!’”


d.  Was Moses afraid of the Lord Jesus Christ who loved him?  Probably not.  Was He afraid of offending the virtue, honor, and integrity which is found in the righteousness and justice of God?  Definitely.


e.  The Lord Jesus Christ does not expect us to be afraid of Him, because He loved us from eternity past and always will love us.  Perfect love drives out fear.


f.  However, the Lord Jesus Christ does expect us to have awe and respect for who and what He is as eternal God.
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